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Pancsova, szept. 22. 

Aldimai magyar telepeseink sovsá-
vú], állítólagos nyomoráról, s tömeges kiván­
dorlásáról a héten át fölmerült hírekkel szem­
ben határozott tudomásunk szerint a kővet­
kezőket írhatjuk :

Bevándorolt honfitársainkról az aldunai 
kormányhiztosság , a mihelyt átvette okét, 
minden tekintetben és irányban legott gon­
doskodott, hogy nyomort ne szenvedjenek 
A kiknek nem volt, és nem lehetett tőidet 
adni, a miből szükségeiket fedezzek, azokat 
azóta a rendelkezésére álló elégséges tor­
rá sokkal é 1 e 1 in e z i, sőt ruházza. E g é s z- 
s é g i álla ]) o t u k a talajviszonyok és 
időjárás folytán egészben nem volt normá­
lisán kedvező, de a különösen új abban szerte 
járó h a 1 á 1 o z á s i r é m li i r e k teljesen 
alaptalanok. Betegségek, lázak, most is sű­
rűbbek , de a halálozások mérve aránylag
kedvező úg'V hogy semmi különösebb ag­
godalomra nem ad okot. Tény azonban, hogy 
többen visszautaztak bukovinai volt ottho­
nukba; de majdnem kivétel nélkül csak 
o 1 y a n o k , a k i k csal á dot, v a, g y 
hozzátartozói k egy részét, sőt birto­
kukat is visszahagyták volt; visszamennek, 
mert ragaszkodnak biztosabb bukovinai ottho­
nukhoz. Kiábrándulva mennek vissza , mert, 
sajnos, annyit reméltek, a mennyit nem kap­
hattak. A kormánybiztosság nem tarthatja visz- 
sza, mert hiszen — a mint azt eleitől tudhatta 

■ és nem egyszer hallhatta mindenki, a be­
vándoroltak nagy tömegének lába alatt csak 
aránylag kevés talpalatnyi biztos töld all. a 
melv rögtön elfoglalható. Ezt a földet n

kormányhiztosság az utolsó göröngyig bete­
lepíti; már vannak vagy emelkednek rajta 
állandó, biztos magyar hajlékok. A kiknek 
egyelőre földet nem adhat, azokkal ideigle­
nes hajlékokat építtet és nem mulaszt el 
semmi alkalmat, hogy távolabbi jövőjükről 
gondoskodjék. Mutatja ezt legújabban a 
Yégli Auréllal, a péeskai kínost, jószágigaz­
gatóval erre vonatkozólag folytatott tár­
gyalása. Másrészt erélyesen és" szigorúan 
rajta van a kormányhiztosság. hogy a tele­
peket védő g á t mielébb f a kedvezőtlen j 
időszak beállta előtt he,fejeztessék.

Es teszi mindezt a kormányhiztosság a 
lelkiismeretes, öntudatos es beesiiletes munka 
csöndes zajában s a ki az ügy iránt, a me­
lyet visz, tiszta indoka érdeklődéssel viselte- I 
tik, velünk együtt a legnyugodtabb bizalom­
mal nézhet az ügy végfejleményei elé. 
Semmi esetre pedig nincs oka a kormány- 
biztosság működését illetőleg könnyeket hul­
latnia a csángók betelepitőjénck. Nagy György­
nek a hogy azokat a Budapesti Hírlap szept.
1 S-i vezérczikkébe összegyűjtötte.

Nem említettük volna ez epésen mali- 
tiosus és egész styljében esetlen ezikket. 
lm egész szelleme és modora alapos gyanút 
nem keltene bennünk, hogy a volt kormány- 
biztos úr tudtával Íratott vagy legalább is 
az ö hangulatát fejezi ki. Elismertük és 
elismerjük most is. hogy Nagy Gy. ur a 
csángók behozatalában és elhelyezésében ritka 
odaadással fáradozott, s hogy mindig nagy 
érdeme lesz abban, ha itt az Áldana mellett 
egyszer ép magyar telcpitvények fognak vi­
rágozni a nemzeti ügy gyarapításom, de

ö tudja legjobban, mily állapotban adta at 
a bevándorolt tömeget , a telepítési hely 
birtokjogi viszonyait, az ármentesitö társulat 
ügyeit s mind az ügygyei kapcsolatos egyéb 
dolgokat ; s ö tudja legjobban, mennyire 
tanács és terv nélkül állott ő a telepítés 
bonyolult és súlyos körülményei közt; és -— 
hogy aimak-utána mindennek fejében, meny­
nyi gyöngédséget tapasztalt utódjától, a ki­
nek egvszvrrc vállára nehezedett ez összc- 
bonvolnlt ügy megoldá ónak nehéz feladata.
1'usztán a jó ügy iránti kegyeletből is, a 
melylyel kell hogy eltelve legyen, méltá­
nyos volna Nagy Gy. űrtől, hogy az ilyen 
Budapesti Hírlapi apológiákat, illetve táma­
dásokat a maga részéről meg ne engedjen.

Vizkelety Gusztáv úr, a nagygyörgy- 
falvi telepítési helyhatósági biztos állásáról lekö­
szönt, s helyére .7 a n k ó Ágoston segéd szol­
ga In n’i urat. egy igen képzett, jeles és buzgó fia­
tal embert nevezett ki a kormányhiztosság.

A imgy-beeskevek-panesovai vasút 
tárgyában f. h. 1 7-én A n t a 1 f a 1 v a n az 
érdekelt községek értekezletet tartottak. Elfo­
gadták. hogy a vonal Nagy-bccskerek-Écska- 
Toniasevaez-l zdiu . Antalfalva-Debeljacsa , 
Gzrepalja-Eranezfeld , 1‘anesova községeket 
fogja érinteni. A nevezett községek most 
már fel fognak szállíttatni , hogy mie­
lébb határozatot hozzanak arra nézve, hogy 
az előmunkálatok költségeihez, úgy szinten 
maga a vasút építéséhez mennyivel járulnak 
és hogy ezen határozatokat, ha jogerőre e- 
melkedtek a f. é. november havában agyat i-

Kovács gazda.

A.„Sárgában11 mulat Kovács gazda.
Özön bor közt. Lgyan mi aggasztja? 
Háza, telke, barma;
Még mást mit akarna ?
Négy cselédje, szeliil okos gyermek . . . 
Tán ez a baj. hogy minek is termett.

Felesége meghalt szegény régen.
Ksztendeig gyászolta öt szépen :
De most gondolt másra .
Kgy szép hitvestársra:
Már ötven év nyomta már a vállát: 
Csak elvette ö a szomszéd lányát.

Meg is rótták a szomszédok érte .
De nem hallgat ö az ily beszédre. 
Tiszta a ház s gyerek ,
Orsó, rokka pereg :
De az. asszony nyelve is jó rokka .
S az öreg? Tűr — s pipál a sarokba.

Hej 1 azelőtt templom volt a háza:
Az új asszony must tele lármázza.
Mert kIllőmben hallhat
Oly csattanó« szókat, mitől képe
Krzi meg legjobban, Imi a vége.

Otthona nincsen nyugta, menni nem mer.
- A mije van félti azt az ember. — 

„Hátha mig odajár,
Valami jő madár
Tilosba bajt. s zálogot sem kérhet.“
Ilyen gondok bántják a vén férjet.

Nagy misére szól a harang épen ,
Kovács gazda a templomba mégyen:
Addig pedig Sára
Szép legény vállára
Hajtja fejét. Az megcsókolgatja .
A menyecske százszor visszaadja.

Nem sokára az öreg visszatér.
Benéz. Mit lát? Nem szól egy világér! 
Visszafordul búsan.
„Tán a bátyja ? Í gy van.“
. . S azóta a korcsmát látogatja. . .
S a menyecske ? Nem haragszik, hagyja.

Virágh Andor.

- + - : -

Ki fizeti meg a sleppet?
Valamelyik délmagyarországi város főutcáján 

egy elegánsan öltözködött házaspár haladott végig. 
Az ur a város leggazdagabb kereskedője volt. s az 
asszony ruhája mutatta is ezt a gazdagságot: pom­
pás ruhájának ragyogó uszálya csak úgy suhogott 
utána a kövezeten.

likkor lépett ki egy fiatal drngmiyos hadnagy

a lakásából s a kaszárnya felé indul. Az egyik 
háznak nyitott ablakából csinos leányfö integet 
feléje, s a tiszt elragadtatva, felfelé tekintve kö­
szön, s abban a pillanatban rács! sarkantyúi - 
val elszakgatja a kereskedőim szoknyáját.

„Ezer bocsánat, nagyságos asszonyom!“ kiált 
rémülten az ifjú.—vigasztalhaltatlau vagyok az o- 
kozott károkért, melyek remélhetőleg könnyen jóvá 
tehetők.“

Nem éppen, édes ur. — felelt az asszony 
az uszály tönkre ment, meg kell térítenie , — 

szólt a (érj.
— Ezt mindenesetre megteszem . — szólt a 

, hadnagy. — Itt van az adresszem, s ezzel elővett 
egy névjegyet.

A kereskedő ingerülten vissza utasitá a név­
jegyet :

-— Előbb fizessen, addig nem bocsátjuk el. 
monda.

— De kérem. a szolgálat hl. Ha elkésem, 
megbüntetnek. Mennyire rug a kár?

A ruha uj. — szólt az asszony komolyan, 
most először van rajtam, s azért teljes árát kére m 
ami 200 rubel.

Kétszáz rubel! — kiált elborzadva a had­
fi. — hisz évi fizetésem alig tesz. ki ennyit.

A járókelők már kört képeztek körülöttük s 
a beszélgetést hallgatták.

Akkor kénytelen vagyok követelni, 
szólt a hölgy, — Imgy a rendörbiróságra köves­
sen bennünket. Most épen folyik a tárgyalás.

— De hisz ön a legkínosabb zavarba hoz. 
engem. csengett a boldogtalan dragonyos.



vsak Antaltalván tartandó njalilii gyűlésen 
mutassák bv, lmgy az érdekeltség ennek .ti­
tán a az eredményt a megyei hatóságnak jó­
váhagyás végett bejelenthesse és a megyei 
törvényhatóságot felkérje, hogy a maga ré­
széről a vasútvonal kiépítéséhez nagyobb 
összeggel járuljon. Felszolittatnak továbbá 
a vonalhoz közel esi! községek is , hogy a 
költségekhez szintén hozzájáruljanak. — 1 kul­
csévá 'Vámsa is legközelébb fog ez ügyben 
végleges határozatot hozni.

A magyarosodat erkölcsi tényezői.
Múlt számaink egyikében, vonatkozás­

sal jeles publicistánknak, Beksies Gusz­
távnak egyik közleményére , elmondottunk 
egyetmást a magyarosodás módjáról. Az ott 
felsorolt eszközök nagyobbára külsők. Az is- : 
kola, igaz, sokat tehet. Van azonban a ma­
gyarosításnak egy sokkal hatalmasabb len­
dítő] e, mely tán kószább idő alatt, de annul 
erősebben megnyeri a sziveket, mely elragad, 
leköt, megigéz. E mindennél hatalmasabb 
magyarosi tó eszköz: m a g á n a k a m a- 
g y a r s á g n a k e r k ö lesi légi m p o n á- 
1 ó hat á s a.

A magyarságot engedjük magában hatni 
a nem magyar elemekre. Ha látja az az ide­
genajkú a magyarság képviselőinek tiszta 
indokait, megvesztegethetlen beesületességét. 
nemes gondolkozását és lelkiismeretes köte­
lességérzetét: lm látja szeme előtt mindezt 
több évtizeden át; ha látja, hogy ez a kis 
kör minő méltőságos magatartással küzd az 
eszme mellett, melynek születésénél fogva 
hordozója: akkor önkényt, és a nemes példa 
szülte felkerülés pezsdiilő lelkesedésével fog 
velünk egyiittérezni és egyetérteni.

Az eszme, mely idegen elemek közepette 
tért akar foglalni, természetesen legtöbb meg­
figyelésnek van kitéve, s mindenütt kritika 
tárgya. Annál szükségesebb tehát, épen ilyen 
viszonyok közt, hogy ennek az eszmének 
képviseletéhez semmiféle gáncs ne férjen. 
Ép azért szükséges, hogy vállvetve tartson 
össze a kis csapat.

Kiki közölünk válasszon bármily kis 
kört, ezt töltse be teljesen. Hisz nincsen a 
nyilvános életnek egyetlen ága sem, mely a 
magyarosodás erkölcsi hatásának meg ne nyíl­
nék. Rekedt torkú hangoztatása az eszmének, 
a keresve-kénytetett propaganda csinálás, úgy 
vagyunk meggyőződve, többet árt. mint basz­
nál. Komoly méltósággal, eszmei felsöbbsé- 
giink igaz öntudatában töltsük be hivatásun­
kat egyik kezünkkel a törvényre, a másikkal

Még egy darabig alkudozott, de a házaspár 
kérlelhetetlen maradt. s azzal fenyegette a kato­
nát, hogy elfogatja egv rendőr által, aki máris 
ott állt a háta mögött. A hadnagynak végre is 
követni kellett őket a törvényszéki terembe.

A bírónak épen semmi dolga sem volt. ne­
hány pere múlva már eléje terjesztették az ügyet. 
Rövid és velős határozatot hozott: ..A hadnagy 
vagy fizet, vagy az adósok börtönébe vándorol.“

— Teljes lehetetlen azonnal fizetnem. szólt 
a hadnagy , — és az ár nem nagyon magas ?

— A saját vagyonát mindenki tetszése sze­
rint becsülheti fel — szólt a bíró — „különben 
magam is azt tanácsolom a panaszosoknak, hogy 
emberileg bánjanak s ne tegyék tönkre a tisztet.“

A helyeslés moraja futott át a nagyszámú 
közönség sorain.

A kereskedő egy ideig sugdolózutt a felesé­
gével, ugylátszik a férfi engedékenységet tanácsolt, 
de az asszony ezt erélyes fejesóvásokkal utasította 
vissza.

— Az igazságszolgáltatás vegye rendes folya­
mat ját . kiáltó végre az asszony ingerülten,
hi ró ur tegye kötelességét.

— Megálljának! — szólt közbe egy mély 
hang s egy öreg ur . számos érdemrenddel mellén, 
a bíró asztala elé lépett. — „En M i 1 o r a d o vies 
nyugalmazott tábornok vagyok: hadnagy ur. ha 
tetszik. kölcsön adom önnek a 2(H) rubelt.u

— Hogy fogadhatnám el. cxcellenciás uram" 
sóhajtott a fiatalember. hisz egész életemben 
se leszek képes ezt visszafizetni.

Ne féljen, ön csakhamar visszafizeti azt

szivünk tájára mutatva, s a siker áldásos 
gyümölcsei csakhamar tényék a lakj a bau fog­
nak felénk integetni, — miként eddig is, 
valahányszor helyi viszonyaink közepette a 
magyarság egy-egy vívmánynak szeret ejtette.

Természetes, hogy a társadalmi eszkö­
zöknek is hozzá kell járulmiok. Ide sorakoz­
nak például a felolvasások. Annyira l’aneso- 
ván még nem vagyunk , hogy magyar nyel­
vű felolvasásukat tarthatnánk. Legyenek hát 
azok egyelőre n é m e t n y e 1 v e n tartott, 
de m a g yar t á r g y u felolvasások. Egyes 
érdekes és lélekemelő fejezetek a magyar 
történetből, egyes szakaszok a magyar nem­
zet szokásaiból, képek a népéletijük közben 
egy-egy jeles Írónk jellemzése és müveinek 
ismertetése: ilyen és hasonló tárgyak, melyek­
nek német előadási nyelvüknél fogva meg­
volna kétségen kivid a mindenrendbeli hall­
gatóságuk is, mini! üdvös erkölcsi hatással 
volnának az eszme terjesztésére. Lassanként 
megismerkednék idegen ajkú lakosságunk is a 
magyar nemzet fenséges múltjával, magasz­
tos küzdelmeivel, vívmányaival és kulturtüfek­
véseivel. S a szivbéli kapocs mind szorosabbra 
fűződnék! Idővel aztán, mire iskoláink ifjú 
nemzedéke felserdül, lesz hallgatója a ma­
gyar szónak is!

Nagy kár továbbá, hogy l’anesován 
hozzáférhető k ü n y v t á r nincsen, melyben 
a lnagNÄi' viszonyokat felölelő munkák illeg 
volnának. Nevezetesen az összes magyar 
ivóknak német nyelvűi megjelent fordításai, 
német nyelven irt magyar történelmi, eth- 
nograpliiai, földrajzi, politikai müvek, iro­
dalmi. műveltségi történetek, nionograpliiák 
stb. Az ilyen könyvtár, ha a népesség zömé­
nek nyitva állana, rendkívül sok hasznot 
hajtana a magyarság eszméjének. — Hiszen 
mi máskép ítélnek meg bennünket külföldön 
is mióta remekíróink javarészt le vannak 
fordítva a legtöbb müveit nyelvre? Jókai 
regényei, Petőfi költeményei, Arany János 
miivei, Eötvös munkái ismeretesek már úgy­
szólva az egész continens czivilizált orszá­
gaiban. Minő egészen másképen Ívnak rólunk 
a németek, mióta Szalay történelme, Toldy 
irodalmi története német nyelven megjelentek!

Mindkét eszmének megvalósítása, fel ói­
vá sok és a közkönyvtár életbeléptetése úgy 
hiszem, nem is okozna túlságos nehézséget. 
Akadnának l’anesován bizonyára lelkes és 
buzgó férfiak, kik a magyar cultura ápolását 
szivükön hordják, s kik készörömest vállalkoz­
nának a terv kivitelén közreműködni! Ál­
dozatokkal bizonyára hozzájárulnának polgár­
társaink is!

Heti szemle.
A z á g r á b i f ü 1 f á n g á s ( líöiv.cvivzy 

sci's gesagt! — annyi zágrábi fö hl rengés 
utáni a hogy a magyar kormánynak . illetve a 

i Randiéig katonáinak a kurvátokkal való elbánását 
nevezlietnök, lassan lassan megteszi hatását s a 
lázadó városok ezimer-láza csillapul s gyászlebe- 
gésii lobogóikat kezdik alább hordani, sokkal ha­
marább juhászodra meg . mint a t o n k i n g i í e- 
k ete I o h o gó s o k, a kik a francziáknak 
annyi gyásznapot okoztak. Félni, hiszen talán még 
se féltünk tőlük, hanem még is fájt volna, ha h o n- 
V é dein k mind tökéletesebbé váló képzettségét, 
páratlan kitűnő szellemét, pezsgő haztiságát, ily 
rút hálátlanság megtorlásán kellett volna vagy kel­
lene megpróbálnunk.

Sajátságos, hogy épen az e fajta cseprü ut­
cai hősöknek van kedvük veszekedni, mikor a leg- 

' hatalmasabb és valaha legharcziasabb hadintézü. 
a \' a s k a u cell á r, a li i s ni a r k, a béke 
olajágával édelcg és az általános lefegyver­
zés eszméjével foglalkozik, a Imgy egy angol lap 
Írja, persze nem minden angol humor nélkül, 
bizony álomnak is igen szép elgondolni, hogy ha 
a vas aggastyán és ren üthetlenül hallgatag nagy 

, hajtársa, a generalissimus M olt ke, a ki most üli 
: meg ebbéli bizony magas és jól betöltött rangjá­

nak 2 f> é vés j u 1) i 1 e u m á t. egyszerre csak az 
aggkor békés hajlamaihoz híven, no meg belevon­
va elaggott császárukat is. egy hosszú és tartós 
általános b é k e i d ö s z a k o t teremtenének. Mily 
édes muukakedvvel esliggnének más népek is a 
béke müvein, mint akár a sveieziak és li o I- 
1 a n d 0 k, u kik most mutogatják o r s z á g o s 
kiállításaikon csöndes békéjük gyümölcseit.

Sok viszontagságaink és balszerencsénk da­
czára azért mi is csiiggedctlcn dolgozunk. íme már 
fölépítettük az oly kegyetlenül a sárba tiport és 
most már büszkén az égnek emelkedő Szegedet, 
a melybe legközelebb várják királyunk () felségét, 
a ki annak idején is a vész napjaiban rögtön ott 
termett vala, hogy segítsen, vigasztaljon. buzdítson. 
Igaz. nem egészen a saját erőnkből épült fel, az 
egész nemes Europa támogatott bennünket. Mert 

: hiszen mi se feledkezünk meg soha a szciencsét- 
Icnekrö]. a hogy azt fényesen bizonyítja a múlt 
vasárnap végbement budapesti „Hu dap cst-lschi- 
a‘- ünnepély. Csak mozzanatai is mily számosak: 
vnsparipaverseny, a dalegyletek, a katonai zene­
karok hangversenye, a kis népszínház (lílaháné, vidor 
Solymossy, Hegyi A. Pálmai .). Kassay fellépései­
vel) a sátrak forgalma, a tarantella és olasz da­
lok. aztán a hangverseny, a melyen Jókai maga 

I sz.r.el „fscliia“ czfmíi hatalmas versét. Voltak 
meg aztán tánczvigalmak. sorsjáték, tűzijáték, ,s 
végül bárha serenada.

Ugyancsak a mina])ában szept. 12, lö, Id­
én ülte meg Wittenberg városa, illetve a német 
nemzet nagyszerű Luther ünnepét. Nines

nekem — szólta tábornok és valamit súgott a 
dragonyos fülébe.

A vádlott arca nyomba kiderült. „Elfogadom 
a kölcsönt“ szólt s a tábornoktól kapott 200 
rubelt rögtön átadta a hölgynek , aki férje karjá­
ba öltve a magúét, el akarta a termet hagyni.

Pardon, még egy csekélységet, — kiált 
a tiszt, kérem a bíró urat, hogy legyen szives 
engem tulajdonomhoz juttatni.

Mit akar? kérdi a bíró.
Az a ruha most az enyém, mivel megfizet­

tem.
Még ma lakására küldjük, minthogy ön 

úgy látszik súlyt fektet c rongyokra, — szólt mcg­
vet öleg az asszony.

— Olló, drága nagysád, nekem is jogom van 
követelni, hogy az ügy azonnal elintéztessék. Lesz ; 
szives azonnal átadni azt, ami az enyém? Sietős 1 
dolgom van.

A hallgatóság derülni kezdett.
— Csak nem fogom a törvényszéki teremben ' 

a ruhámat levetni? kiáltott az asszony, hiborvörö- j 
sen a haragtól és a szégyentől.

Kérem, az az éti ruhám! felelt hidegvérrel a
tiszt.

A kereskedő zavartan ismételte, hogy a ru­
ha azonnal rendeltetése helyére küldetik, mert az 
csak rósz tréfa lehet , hogy feleségét a tárgyalási 
teremben le\ étkezésre hívják lel.

Eszembe se jut tréfálni. — viszmizá a 
i tiszt s kérem a hi ni urat. hogy most az én 
j érdekemben foganatosítsa a. további eljárást.
I - A követelés jogos, felelt szárazán a

biró, — a tiszt azonnal birtokába veheti a ruhát. 
Vonakodik ön ezt megengedni ?

Természetesen! — rikácsolá az asszony, 
sohasem fogom itt a ruhámat levetni.

A biró intett, a szolga, egy tenyeres-talpas, 
vén marcona medve katonás lépésekkel az asszony 
felé haladt. A közönség derültsége növekedett.

— Megállj ! — kiáltó, a ken skeilö, —- én 
visszavásárolom a ruhát. Itt a kétszáz rubel.

— Ez nem elég! — felelt a dragonyos, — 
mindenki tetszése szerint szabhatja meg a maga 
jószágának az árát. „i ruha miatt valószínűleg fog­
ságot kapok, elkcscscmért ezenkívül az épen most 
elveszített pör költségei, szóval 1000 rubelt köve­
telek.

A hallgatóság hangosan kacagott. A hivó 
csendet parancsolt, s szól a: „A követelés nagyon 
magas. De hát önnek asszonyom, nem kell elfo­
gadnia: itt is hagyhatja a ruhát.41

— Ezer rubel! ez szemtelenség! sikoltá 
a hölgy.

— Semmiesetre sem , teleié udvariasan a 
hadnagy, — cszemágában sincs valami nyereséget 
zsebre rakni ez üzletből. Az egész fölösleget, mely 
nekem marad, a katonai özvegyek pénztárának 
adom s azért föl is emelem a ruha árát 2000 rubelre.

A kereskedő elővette erszényét: „Hadnagy 
ur, im itt a 2000 rubel : a lecke drága de tanul­
ságos. w

Es méltóságosan szólt a biró: „Minthogy a 
felek hékcsségesen kiegyeztek, a tárgyalást befe­
jezettnek nyilvánítóin.“ b. II.
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terűnk vsak megemlíteni is egyes ....zzanatail. de
jól esik napjainkban egy egész nemzet s élén egy 
hatalmas ímmareliu által ünnepelve látnunk a lel­
kiismereti szabadság, vallásos türelem és humánus 
felvilágosodás magasztos eszméit I Viszont fáj 
látnunk, hogy egy nemes és vitéz nép. mint a 
lengyel, csak honja határin túl ünnepelheti meg 
egész szabad lélekkel és szívvel múltjának egy 
bősét: olvasd a sveizi Sz o li icszk i ünnepélyt!

De térjünk vissza haza s említsük meg. hogy 
a mi alkotmányos jelenünk hőse T i sz a K á I in án 
v álasztói kiízt járt. híveit még jobban lelbilincselte 
és elleneinek megzavarta fejét és meglágyította 
szivét,

—d.

HELYI III HE ív.
(Tisztelettel kérjük azon t. ez. előfize­

tőinket, a kik lapunk irányában tartozó ed­
digi elötizetökiitelezettséo'ökír még le nem 
rótták, legyenek szívesek tartozásokat meg­
küldeni. A kik pedig csak félévre fizettek 
elő. bizalommal figyelmeztetjük , hogy előfi­
zetésük e hó végével lejár s szíveskedjenek 
azt a puszta Szép Ügy iránti nemes tekin­
tetből is legott megújítani.)

Hergloz Antal törv. elnök úr hosszabb 
osteudei íiirdözésc, majd utazása után a héten \i- 
szaérkczett városunkba. A nagy érdemli elnök úr 
friss egészségnek örvend: óhajtjuk, tartósan őrizze 
meg és nyereséget lássanak belőle nemcsak az ö 
hivatalos, hanem a mi igen fontos nem hivatalos 
ügyeink is!

* Érdekes eljegyzések történtek vá­
msunkban a hét folyamán: S c li e r t e r A n t a 1 
úr , derék és buzgó városi tanító, eljegyezte ma­
gának a kedves Ziffer m eyer II e r ni i n 
kisasszonyt: T a r t 1 e r I s t v á n úr, a Wittig- 
sehlager-félc nyomda ügyes faktora pedig K 1 i n g 
Isabella kisasszonyt. Gratulálunk és sok széjiet 
és jót kívánunk!

*' Az egyptomi szembetegség az éjien 
vidékünkön járó 1) r. E euer és I) r. Faragó 
orvosok tapasztalata szerint igazán ijesztő mérvben 
van elterjedve az c betegséggel szemben gyámol­
talan és védtelen nép közt. Dr. F euer iir kons­
tatálta, hogy Zrépáján vagy 500. »S e f k e r i n b e n 
vagy 300, Éj falván 3f>0 egyén szenved e szemnya- 
vaíyában: bizonyára vidékünk egyéb helységei 
sincsenek megkímélve s érintetlen iiagyva általa, 
úgy hogy, ha a bajt bizonyos normális ártalmat­
lansági fokra kiirtani akarjuk, több évre legalább 
o()-Of, orvosra vau vidékünknek szüksége, a kik 
kizárólag e baj orvoslásának szenteljék magokat.

* Német színházi rovatunk vsak a mai 
számmal éri ez időre végét. Múlt vasárnap volt 
ugyan a búcsúelöadás , a mely alkalommal a sok 
jót élvezett társulat igazgatója Dub a úr szemé­
lyesen is szívélyes szavakban elbúcsúzott, de a 
társulat több jeles tagja még f. li. 1S-án, kedden 
is rendezett előadást , kedélyes „Tanzkriinz- 
elicnt“ fűzve hozzá. Az előadás a csupa jó erők 
közreműködésével persze sikerült, T e w e 1 é n é

asszony és .leseitek úr a legjobb kedvvel éne­
keltek. A nagyszámú közönség, ifjú szép lányok 
a (árnyban élénk részt vettek, a mely éjjeli 1 lí­
ráig tartott. — Sok jót kívánunk útjára a derék 
társulatnak és ismételve figyelmébe ajánljuk. Imgy 
ha jó sorsa ismét közénk hozza, legyen annyi te­
kintettel ez országra, hogy legalább egy pár jó 
magyar darabot ipersze német lorditásbam bétá­
nál és előad!

* Tanulóink túgy reálgynmasimni mint 
p dgáriskohii) valamint egyéb iskolás fiuk és lányok 
figyelmébe ajánljuk, hogy II e <• k Imre jubukai 
utcai p a p i r o s b o 11 j á h a n igen olcsón kap­
hatnak mindennemű és alakit solid és csinos 
gyakorló füzeteket, irkákat, tollat, tin
I á t. i rón t, mindennemű papírt, r aj z c s z k őz ö két. 
festéket, valamint, hogy nevezett üzlet a legol­
csóbban és legs o 1 i da libán eszközöl úgy 
egyszerű mint díszes kö ny v köt esek et.

* Állati dögök nyúzva és nyúzatlan álla­
potban minden humánus, egészségügyi és aestlie- 
tikai tekintet nélkül sűrűén dobatnak ki városbeli 
utcáinkra, s a város közelében fekvő utakra, útszél- 
re. mezőre. Így a héten át a b a v a n i s t c i utón 
három lódög. undorítón inegnyűzva éktelendett. 
rontotta az isten szép levegőjét, az arramenók ízlé­
sét. étvágyát, és vigyorgott gúnyosan a/ok sze­
me közé. a kik azt hisziik. hogy körültekintő, erélyes 
rendőrségünk van.

* Az országos vásár, a mely városunkban 
kedd. szerda és csütörtök tatatolt. kinn mint benn 
igen élénk volt s látogatott.

Irodalmi kalandozások.

A szellemi produktivitás óriási mértékei mai 
tiapság a csak felig müveit embernek is útvesztő­
jévé válnak. A jiolgárisodással karöltve járó tuda­
tosság moloclija szörnyű mód éhes, — a legalsóbb 
néposztályok fiai is, kivált nagy városokban, n 
szellemi táplálékot már szinte megkövetelik. A nyelv 
művészi de egyszerű közegét pótolja az öntött betű 
cliablonszerü. de ezerszeresen többszörösithetv 
eszköze. Hús és izom nélkül szűkölködő, de ide­
gekben annál inkább bővelkedő nemzedékünk a 
raliineria számtalan esiklandozásaira szőrűi, hogy 
tompult ízlését kielégítse. De a társadalmi fejlődés 
rohamos haladása is hallatlan követelésekkel léji 
az ifjú elé, kinek azon eszmei közkincsen kivid, 
mely apái korából rá maradt, még a közeli f>0 év­
nek százszorta több eredményeit magába kell fo­
gadnia.

A nemzeti műveltség végső eredményei az 
irodalomban vannak letéve. Minden társadalmilag 
egészséges idea, minden a nemzet törzséből faka­
dó eulturvirág a nemzeti remek irodalomban tenni 
gyümölcseit. Azért a nagy iró, a nagy költő müvei 
végső, kiforrt, de mégis lényegileg mindent tartal­
mazó faeitjai az összes előbbi századok haladó 
és erjedő hullámzásának.

A kinek nincsen irodalmi, nevezetesen széji 
irodalmi műveltsége, az nem is művelt ember. A 
szakirodalom az igazságot kutatja csalt: a forma

VIDÉKRŐL
Az újvidéki „M at i ez a Szer bszk a1 * * * S * * * * * 11 

szépirodalmi társulat kiadásában s lladzsics An- 
! tál. ugyanezen társulat titkára és ismert nevű iró 

szerkesztése alatt megjelenő „Évkönyvek11 iLeto- 
piszi folyóirat 1 kötete most liagyá el a sajtót 
következő tartalommal: Xombor városa környékén 
levő alkalikus iégvényesi tavakról, l’etrovies Dö­
métől. — Cicero második beszéde Catilina ellen. 
Fonlitta. bevezetéssel s jegyzetekkel ellátta Jova- 
novicB Milan. Az elemi iskolák és tanitóképez- 
dékszervezetéről Ilonát- ésSzlavonországban. Nes- 
kovics Döme tanár értekezése. Az örvény szé­
lén. Beszély Fojiovics Istvántól. — Irodalmi szemle: 
A czyprtisi menyaszszony, lleysetöl. Grcsies dános 
bírálata. A világtörténet középiskolák számára Xe- 
csevics Miliálytól. Első -közlemény Gyovgycvics 
Jánostól. —- A „Matieza S/erbszka11 társulat iro­
dalmi tevékenységéről.

A bácsmegyei női kézmüipar-kiál- 
litás juryjc, DlöO kiállító közül 114-nek arany 
diszokmányt, öS-nak ezüst diszokmányt 1 14-nek 
elismerő okmányt és IO-nek egy-egy aranyat 
ítélt oda.

A temesvári magyar nyelvterjesztő 
egylet f. évi s z c J) t e m li e r li ó 30-á n. v a- 
s á r n a p d- e. órakor a városház nagy ter­
mében rendes évi közgyűlését tartja, mely­
hez a t. ez. egyleti tagok tisztelettel meghivatnak. 
Napirend: 1. Elnöki megnyitó. 2. Az utolsó (ala­
kuló közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása, 3. A 
titkár jelentése a lefolyt egyleti évről. 4. A jiénz- 
táros évi jelentése. f>. A számvizsgáló bizottság 
jelentése, lí. Egy másodtitkár választása. 7. I 1

választmányi tag választása, s. 3 tag választása 
a jegyzőkönyv hitelesítésére, fi, I* o n t c 1 I y 1 s t- 
v á n fögyiunasimni tanár felolvasása: „m a g y a r 
n y elit ej u s z I íi egyletünk f e 1 a d a t a i r ó 1. •• 
10. Indítványok. az alapszabályok 12-ik ij-a ér­
telmében. Babusnik Ágost elnök. Stumjifoll Ede 
titkár.

Pályázat. A T o r o n t á 1 ni e gyei G a z- 
d a s á g i E g y e s ü I e t” titkári állást állandósit- 
\ án. arra ezennel pályázat nyittatlk. Székhelye 
Nagy-Kikinda : évi fizetése I-00 és szabad lakás. 
Hivatalos utazási költségei az egyesület által meg- 
térittetvék. A felvétel egyelőre, egy évi próba időre 
történik. Mcgkivántatik a magyar nyelvben szak- 
irodalmilag való jártasság, és a német nyelvnek 
bírása: azonkívül előnyös a szerb vagy román 
nyelvé is. A titkár az egyesület hivatalnoka, s 
az elnök és igazgató alclnök, illetve másod alelnök 
rendelkezései alatt áll. és részére, lia szükséges­
nek mutatkozik. külön rendszabályok és utasítá­
sok fognak kiadatni. Pályázók kérvényeiket, me­
lyekhez szakképzettségük nyelvismeretük, úgy ed­
digi működésüket tanúsító bizonyítványaik is mel­
léklendők, folyó évi november hó l-sö napjáig a 
..Torontálmegyei Gazdasági Egyesület" elnökéhez 
Zsombolyán nyújtsák be.

IÍJ DONS ÁG OK.
— Arany János mint forradalmi költő. A 

.,Bolond Istók“ múlt vasárnapi számában A r a n y 
János három eddig ismeretlen forradalmi költe­
ményét közli ifj. Á b r á n y i Kornél ur. A becses 
ereklyék Horváth Lajos gyűjteményéből valók. 
A bárom költeményből adjuk az elsőt, mely igy szól: 

liásüt az estbajnal 
Vásárhelyi tóra :
< itt legel a ménes.
Hol a számadója y 
Hol a számadó, vagy 
Legalább bojtárja.
A szegény honvédet 
Hogy meg sem kínálja?

Itt van: itt tanyázgat 
Számadó, bojtár is.
Megkerül esteliden 
Bujdosó betyár is.
Gyere bé barátom ,
Van minálunk, gyere ,
Szökött katonának 
Egy karéj kenyere.

„Az vagyok, elszöktem ,
Dicsekszem is véle:
X yoleszáz liarmiueegyben 
Fogtak volt kötéllel, 
r.s azóta mindig 
A császárt szolgáltam;
Fogadom, egy sem volt 
Jobb kutyája nálam.

Meg is szeretett, mert 
Haza sem eresztett ,
Adott a mellemre 
Krajcáron keresztet,
Es most azt akarná ,
Hogy e réz keresztért 
Ontsam én neki az 
Ártatlan magvar vért.

igazsága iránt közönyös; másrészt köre is aránylag 
szült: az emberi léleknek csalt egy irányzatát kö­
veti. a lelki együtthatók összegezett működését 
nem tünteti fel: vagy ha igen, akkor már pliilosnphia 
lesz belőle, s mint ilyen irodalmi szempontokból 
indul ki.

Természetesen mindig a remeit irodalmat ért­
jük. Ennek megalkotói rendesen kifejezésre juttat­
ják az ezrektől titkon gondolt, vagy csalt sejtett 
eszméltet, avagy az örök emberi természet 
voltából kiindulva idealizálnak s igy — teremte­
nek. Mindkettőt egyesíteni keveseknek adatott: c- 
zelt aztán nemzetüknek, sőt koruknak képviselői. 
Egy Hornéi*, egy Dante egy Sliaksjicrc. egy Cütlie. 
egy Arany János — ilyenféle szellemek.

A velők való foglalkozás tehát, nyilván meg­
ismert! velünk ama korok és nemzetek teljes esz­
mekörét. Hőméi* foglalatja az egész görög művelt­
ségnek: Dante egymaga tükre az egész középkor 
keresztény bitének a maga mélységében és zavar­
talan fenségében: Shakepere a skeptikus tűnődé­
sekre hajlandó, és önlclko legmélyébe hatoló, tehát 
már több mint naiv romantieismusnak hordozó­
ja: ö már az emberi lélek ösokaira mutat: ö már 
teljesen modern ember: egy Goethe a német görög 
ideálnak jiraegnans kifejezője: Arany János költé­
szete végre a magyar nemzeti és az örök emberi 
genius kölcsönös összeliatásából fakadó eszmény.

Vannak a tudományos irodalomnak is oly 
képviselői, melyek ímiversalitás szempontjából ama 
költöileg ihlett hatalmasságokhoz foghatók: Egy 
Aristoteles, egy Szt. Ágoston, egy Aijuinói Szt. 
Tamás, egy Vem lanti Baeo. egy Copcrnikus egy

1 legel, egy Spencer. Mind e férfiak az egész tudó 
Hiányos gondolkozás útját egy hatalmas lökéssel 

i előbbre vitték: mindezek az emberi fejlődés zúgó
folyamatát egy csapásra más irányba terelték. De 
az ö eszméik csak mesterséges úton váltak közkin­
csekké: ők tudós létük mellett nem voltak egyszers­
mind nemzetük emberei; az ö alkotásaikat nem
érthette meg minden ember fia. mert nem az 
emberi létek könnyen érthető képében, a költé­
szetben. jelentek meg.

Vegyük csak mindjárt Aiistotelest, O határo­
zottan teremtő szellem: bármenyire megmosolyog­
juk mostani eszmekörünkkel némely furcsaságait, 
a tudományos kutatás módszerének első ru­
dimentumai az ö müveiben nyilvánulnak. .S ő egy­
szersmind alapvető is. Nem egy tudomány van,mely 
neki köszöni systematikáját.

S mégis korára minő csekély a hatása.
Igaz, hogy a világhódító Nagy Sándor illusori- 

ussá teve az igazi görögség terjedését: ám Nagy 
Sándor politikája is vsak szerzőjével élt: s igy 323 
után a stagirai bölcs tanai gyökeret verhettek a 
nemzet minden rétegeiben, ismerve a licllenizálns
akkori mérveit. De mit látunk? Ahelyett Aristote­
les müvei elkallódnak, elvesznek, s csak késő szá­
zadok után kerülnek ismét napfényre arabs fordí­
tásokban a scholatikusok idejében. Mert müvei
abstravtiók voltak, melyek nem a nép köztudatát
vették a kidolgozás alapjául.

Dr, Fináczy Ernő,
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Száradjon cl inkább 
A két kezem vállig :
Hisz’ még én belőlem 
Derék lmnvéd válik:
Megyek Debrecenbe ,
Jó éjt szakát bátya .
Leszek, inig a világ,
Kossuth katonája,

Ország katonája.“
— Tanár jubileum. Az aradi lyezeum vasár­

nap szén Ünnepet rendezett Hant hó Ujos fő- 
reáliskolai igazgatótanár Őt) éves tanári működésé­
nek jubileumára. Az ünnepeltet a h'rcaliskola 
dísztermében K u n c z Elek a lyezeum igazgatója 
üdvözölte meleg szónoklatban, kijelenté. lmg\ a 
tanárikul- ismerve 1 lanthó Lajos puritán jellemet, 
nem akart neki konvenezionális emléket adni, 
hanem az ünnep emlékére százforintos alapit! ánjt 
tett Hanthó nevére, mely összeg kamataiból évem 
kint az a lyezeunii tanuló fog jutalmaztatni, a ki 
Hanté szaktárgyaiból, a földrajzból és történelem­
ből leginkább kitűnik. Az ifjúság részéről két 
felső osztályú tanuló üdvözölte az ünnepeltet, ki 
meleg szavakban mondott köszönetét a nem is 
sejtett kitüntetésért. Este lakoma volt az érdemes 
tanár tiszteletére, ki a magyar tanárkarban a 
földrajz-történelmi tannak egyik legrégibb es leg­
avatottabb művelője.

_A Petöfi-társaság a héten tartotta Ko-
niócsy József elnöklete alatt a szünetek után első 
felolvasó ülését. Legérdekesebb pontja volt amaz 
ülésnek Paulay Ede „Az ember tragédiá­
ja a színpad o n“ ezimil székfoglaló értekezésé. 
Paulay mindenekelőtt azt a kérdést vetette 
fel magának, mielőtt elhatározta, hogy szilire 
hozza-e „Az ember tragédia“ -ját: vájjon alkalmas- 
e ez a mű a szinrehozatalraV Összehasonlította 
azt e tekintetben „Faust“-tál s úgy találta, hogy 
van olyan alkalmas a szinrehozatalra mint „Faust“ 
első része, de mindenesetre alkalmasabb, mint 
ennek második része. Ezután ismertette a költe­
mény vázlatát, úgy a mint az színre fog kerülni, 
a szükségessé vált kihagyásokat és összev (inaso­
kat stb. A inti összevonva 2ö(>0 versből all s 
színpadi előadása nem fog hosszakra nyúlni mint 
pl. Othelló. Áll pedig a mű egy előjátékból és ;> 
szakaszból, melyeknek tartalmát röviden, de szer­
felett vonzóan ismertette az értekező. A nagyszá­
mú és díszes hallgatóság szűnni nem akaró taps­
sal s éljenzéssel köszönte meg a nagyérdekii 
értekezést. —

Közgazdaság.

va talán magasabb tarifával lett volna megró vau­
dó, kifejté, hogy Zimony szántóföldiének atlaga <> 
fvt. 7<i kr, Panesováé ii Irt II kr; /unonj ioatlaga 
-> frt -fi* kr. Panesováé 4 frt *5.r) kr. ellenben a 
zimouvl járásnak fekvését, talajminősegét és köz­
lekedési viszonyait nem lehet a Pancsovaex a. pa­
ri licalni. minthogy Pancsovanal először uag\ <> 111 x 
vannak és igen sok kárt tesz ott a viz es másod­
szor ott vau a Szerbiából átjövő nagy homokten­
ger a Duna körül, mit nem lehet mogakadalyozm.

Az összehasonlítás tehát a kettő között a he­
tes küldöttség nézete szerint nem eredményezheti 
azt, hogy Panesova fölehb emeltessék. A mi az 
erdőket illeti, azok is össze,hasonlittattak a töb­
biekkel. Fölemlíti: hogy a volt katonai határőrvi­
dék eddig csak is a szántóföld, rét , szőlő után 
adózott, ellenben a legelő és erdőtől adója nem 
volt. de még úrbéri kárpótlást sem fizetett es min­
den községnek és testületnek van bizonyos vágyó-- 
na. mely az ö administratiójáuak költségeit tcdezi- 
Lzt néni az ő előnyükre . vagy hátrányukra kivan, 
ta felhozni, hanem vsak összehasonli task épen t. i- 
arra. hogy ezen jobb helyzet mellett azon \o t 
határőr! idéki járások, melyek mar bekebeleztcttek 
részben Horvátországba s ennek lakosaival azonos 
viszonyok között élnek elbírják ugyanazon tari­
fákat,' melyek Horvátország számára proponaltat- 
tak. Ajánlja a küldöttség munkálatát elfogadásra.

F e i é r Miklós oszt. tanácsos nagyon rövi­
den csak' azt akarja kijelenteni, hogy itt a bér­
bizottság és a hetes küldöttség véleménye kozott 
nincs eltérés. A kér. bizottság az ehíteijcsztiti 
tarifát elfogadta úgy, a mint van, csupán Pan csó­
vára nézve tett észrevételt, de ekkor még Paneso­
va lejebb állott: azóta tetemesen emeltetett s a 
különdség csak az, hogy Panesova eddig is úgy 
Adózott,, mint a volt katonai határőrvidék : Paneso­
va emelteit 2d" j,-kal ezen kerületek pedig 8",,,-al. 
tehát az arány igy körülbelül helyre lesz állítva 
már a kér. bizottságban és eltérés nincs a hetes 
küldöttség és kér. bizottság között.

S i m i e s Péter kéri az országos bizottság 
tagjainak figyelmét a felső határőrvidék szomorú 
viszonyaira fordítani, fi kisérte az orsz. bizottság 
tagjait akkor, midőn ők azon vidéket beutazták 
és akkor meggyőződhetlek arról, hogy az majd­
nem kivétel nélkül zordon, terméketlen karszt-videk. 
az éghajlati viszonyok a lehető legkedvezőtleneb­
bek. Onnét. ahol termőföld van. tavaszszal a sok 
esőzés után nagyon szépnek es jónak látszik., de 
az a szerencsétlen vidék a tenger közelsége miatt 
ritkán kap esőt egész nyáron at és a legszebb 
vetés teljesen tönkre silányul a nyári hónapokban. 
Előbbi években, ha rósz esztendő volt, a kormány
mindig segélyezte a népet vagy élelmi

Az országos kataszteri bizottság
üléseiből közöljük a következő részletet . 
mint amely városunk és vidékünk földadó 
viszonyait különösen érdekli:

A volt katonai h a t á r ő v i d é k i k c- 
r ü 1 e t m e g á 11 a p i t á s á n á 1.

Ivies András köszönetét mond ahetes kül­
döttség tagjainak a buzgóságért, melylyel igyekez­
tek személyesen meggyőződést szerezni mindenütt 
a viszonyokról és az arányok kiegyenlítésén fára­
doztak. Emlékeztet azonban a határőrvidéki kerü­
leti bizottság azon kimondott óhajára, hogy a z.i- 
monyi járástól kezdve befelé egyenlittessenek ki 
a tarifák a szomszédos és hasonló viszonyok közt 
lévő pancsovai járás tarifáival. Ez egy 20" ,,-os 
leszállítás által volna elérhető. Ezen leszállítás an­
nál indokoltabb . minthogy a határőrvidéknek ezen 
vidékein sajnos. nagyon roszszak a gazdasági 
viszonyok. Az ottani völgyek nem hasonlíthatók 
össze pl. Erdély gazdag völgyeivel; szívesen ki­
cserélné azokat emezekért. Es mégis Erdélyben 
aránylag sokkal alacsonyabbak a tarifák.

A határőrvidéken folytonosan vándorol ki a 
nép, mely nem bírja magát feutartani, és ha az 
országos bizottság most nem szállítaná le ezen 
tarifákat, valóban nem tudja, miként fogja otthon 
a határozatot igazolhatni. Erdő ugyan van ott. 
nagyon szépnek látszó erdő. de azok mind csak 
beteges maradványai a régi szép erdőknek. Kü­
lönös fontoságu kérdés az, vájjon mi log történni 
a községek erdeivel, melyek többnyire már tulko- 
rosak, évröl-évre veszítenek értékükből és men­
sem engedik nekik az elárusitást, minthogy nem 
ezen erdőkre jön most a sor. hanem az állami es 
investitionalis alap erdeinek clárnsitására. E tekin­
tetben mindenesetre segíteni kell, és még egyszer 
kéri a tarifák 20%-os leszállítását.

R u d n y á n s z k y Fcrcnvz kijelenti, hogy a 
volt katonai határőrvidéknek meglehetős nagy ré­
szét beutazta az orsz. bizottság, egyik oldalon o- 
gészen Boszna-Brodig .más irányban pedig Ognli- 
nig. Kétségtelen, hogy ott a mezőgazdaság meg 
gyarló állapotban van, de tekintve n töld és erdő 
minőségét, a hetes küldöttség úgy találta, hogy 
szemben az egész államhan fölvett tarifákkal s a 
kiszámított tisztajövedelmekkel, beterjesztett mun­
kálata indokolható s a valóságnak megleld. Arra 
nézve, a mi a tekintetben hozatott fel, hogy Xi- 
nionynak és attól kezdve a további janisoknak 
tarifái leszállítaudók azon indokból, mert Pnneso-

Eelelős szerkesztő : Wigand János. 
Főnnmkatárs: Dr. Fináczy Ernő.

Kiadútnliijihniosok:
Wigand János és a ..Beck a Koszanics“ ezé-

HIRDETÉSEK.
Pályázati hirdetmény.

♦

A császári és királyi közös pénziigymi 
nistvrinu folyó évi angustus hó 7-én 407(1. 
szám alatt licit, átirata szerint a livnoi járás 
hivatalnál üresedésben levő ideiglenes minő­
st’.,,.,',' IX. rangsorozatu kerületi orvosi állo­
más pályázat utján fog bctültetni-

Ezen állomás évi 900 forint fizetés, 
200 forint lakpénz és 200 forint pótlékkal 
van egybekötve. A pályázók az orvos tudor! 
fokozat elnyerésének igazolásán kiviil a tiszti 
főorvos vizsga , vagy az állatjárványtan és 
állategészségrendüri viszga sikeres letételéről. 
továbbá egy tiszti orvos altul kiállított égi sz- 
ségi bizonyítványt kötelesek mellékelni . ve- 
giií pedig egy szláv nyelv bírását igazolni. 
Felszerelt kérvények a szernjevói országos 
kormányhoz intézendők.

Kelt Falles«)ván, 1X8:1. évi szeptember
hó 21-én

Christian Antal.
polgármester

szerekkel és ők azt valahogyan ledolgozták; azon­
kívül kaptak a tisztek rendes fizetést, ha csekélyét 
is. és igy mindig jutott oda pénz.

Most a határőrvidék feloszlatásával nem ké­
pes az a népség adót fizetni, ha az esztendő rossz, 1 
és átlag ii év közt 4 nagyon rossz. Kéri a bizott­
ságot. vegye tekintetbe Vrasaez, (íospiez, Kore- 
nieza. Otosacz. Ugnlin és Színin hceslőjárások ^ 
szerencsétlen gazdasági viszonyait és szállítsa le a ; 
tarifákat akként. hogy az 1. osztálynál 1 Írttal es 
ezen arányban a többi tételeket is szállítsa le. Ez 
az erdőkre is szól, melyek különben el vannak 
pusztítva. Ez áll a legelőkre is : rét úgy sincs ott. 
és mikor Marosvásárhely 1. osztályú földje csak ! 
4 lit f)ü kr. Brassó és Sepsi-Szent-(lyörgy vide- i 
kén. hol a II. és 111. osztálya föld sokkal különb. 1 
mint ezen összes •’> hev siója vasban akármelyik 1. 
osztálya, és ott még sem magasabb az 1. osztálya: 
ily viszonyok közt a leszállítás nagyon is indokolt. 
Ott egy nagyon becsületes jóra való nép lakik, ne j 
tegyék azt tönkre, mert ott alig van ház, mely ; 
az uj aratásig a terményből megélni tudna.

Be dó Albert min. tanácsos azon észreve- j 
felre . mely egyik horvátországi képviselő részéről 
tétetett, hogy a volt határőrvidék! vagyonközösség! 
erdők túlkorosait s levágásukkal nem lehet oly 
hosszú ideig várni, megjegyzi, hogy igaz, vannak j 
ott túlkoros tölgy erdők, de az a körülmény meg. 
hogy a hon át országos kormány a községeknek 
nem engedi meg. hogy azon erdők levágassanak, j 
azt bizonyltja, hogy azon nrdök még tarthatók es j 
csak azért nem engedi meg a levágást, mert ma­
gasabb árakat remél elérhetni: különben pedig azon 
vagyonközösségek nem maradnak vágható erdők 
nélkül, mert amint tudva levő dolog, megkapták 
az összes erdők telét s ebben a felerészben van 
mindenkora úgy, lmgy vágható törzserdőkből soha 
sem fognak kifogyni. A mi pedig az erdők elvisei - 
lictőségét illeti, erre nézve kijelenti, hogy azon 
vagyonkör,ősségi erdőkből lehet fakicmelésckvt le­
galább f)0 millió erejéig eszközölni s a hol a vág­
ható ta mindig van és mégis marad oO ezer hold, 
azon soo ezer frt adófőösszeget könnyen elviselhetik.

A b i z o t t s á g e z v k u t á n e 1 f o g a d­
ja a hetes k II I d ö 11 s é g j a vasi a tűit 
m i n d a 7 mivel é s i ág fari f á i r a v <>- 
n a t k o z ó 1 a g a 
let!) e ii.

111)4 SZ.

Árlejtési hirdetmény.
A pancsovai állami vizméreze újjáépí­

tésére vonatkozó vs a Nagyméltóságú k óz­
ni imka-közlektMlési m kit* Ministerium 
188!$ évi szeptember hó 11-én 2210(> sz. 
a. kelt rendeletével ;$40 frt, (>(> kr. e- 
l'ejéig engedélyezett cpitesi munka \ allalat 
ú tj Alii foganatosítása ezeljabol lolyo e\i 
szeptember hó 29 napján délelőtt 11 ó- 
rakor a m. kir. folyammernöki hivatal helyi­
ségében zárt ajánlati versenytárgyalás tog
tartatni. — ,

Erről vállalkozni kívánók oly felhívással 
értesittetuek: hogy oO kros. bélyeggel es 
34 frt. bánatpénzzel ellátott írásbeli zart 
ajánlataikat szeptember hó 29 napjának 

1 délelőtti 11 órájáig alóirt hivatalhoz be­
nyújtsák, mivel később erkezo ajánlatok figye­
lembe vétetni nem fognak. —-

Az ajánlatban számok és hetükkel vila- 
I gosan kiirandók" „-ban az engedélyezett árból 

való leengedés, esetleg fel kifizetés; továbbá vál- 
I lalkozni kívánók, a vállalatra vonatkozó 

tervet, előmévetet, költségvetést es vállalati 
feltételeket jól ismerik, s azt minden rész­
leteiben elfogadják s magukat azok pontos 

I teljesítésére feltétlenül kötelezik. —-
A feltételek, költségvetés, előméret, és 

terv alólirt hivatalnál a szokott hivatalos ó- 
rákban előlegesen is megtekinthetők.

Vane so vált 1883 évi szeptember 16-án 
M. kir. folyammérnöki hivatal.

a t á v ö )■ v i d v k i k c r ti-

1421 szám 
F. 1883.

Árverési hirdetmény.
Mely szerint közhírre tétetik, hogy 

Schlesinger Mór éc Manó kevesk. ezvg vég­
rehajtató javára .lefties György mosovini la­
kosnál végrehajtást szenvedő tulajdonaként le­
foglalt szeszes italokból álló ingóság, 188;$-
évi Szeptemb. hó 29-én <1. e. 8 órakor
végrehajtást szenvedő lakásán készpénz fize­
tése mellett bivóilag elfog ávvereztetni.

Kir. járásbíróság.
Titel, 1883-évi augustns li«') 22-én.

Szabó
járáshiró.

Nyomatott Bock és Koszanics gyorssajtóján Panosován.


